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If one side of thrust washer has a small black dot or indentation ... Utilizing a pure carbon bushing in the impeller enables the pump to run dry for periods up to. 
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Franklin Electric Oklahoma City, OK 73127 www.LittleGiantPump.com [email protected]



pump construction



Note: Motor configuration may vary from model to model. Remarque : La configuration du moteur peut varier selon le modèle. Nota: La configuración del motor puede variar de modelo a modelo. REPLACEMENT PARTS LIST



Volute Volute Shaft, impeller Thrust washer Impeller assembly (3.75” diameter) Impeller assembly (3.75” diameter) Backplate Housing, magnet Drive magnet/holder assembly O-ring seal (Fluoroelastomer (FKM)) Bolt, 1/4” (316 SS) Bolt, 3/8” (316 SS) Washer, 1/4” (316 SS) Washer, 3/8” (316 SS) Motor Motor Motor, 3-phase Bushing, impeller, carbon
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For technical assistance please contact . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



800.701.7894



Pour l’aide technique entrez s’il vous plaît en contact . . . . . . . . . . . . . . .



800.701.7894



Para la ayuda técnica por favor póngase en contacto . . . . . . . . . . . . . . .



800.701.7894



www.LittleGiantPump.com [email protected]



Form 993317 - 06/2012 Rev. 001 Little Giant® is a registered trademark of Franklin Electric Co., Inc.



The patented Little Giant magnetic drive pump design consists of a cylindrical drive magnet attached to the motor shaft, which rotates around a chemical resistant plastic separator housing. Inside this housing is a magnet completely encapsulated in stainless steel, and fixed to the impeller. The impeller assembly is free to rotate on a spindle that is supported at both ends. The spindle is held captive and does not turn. Front and rear thrust washers are utilized as wear bearings. The washers are held captive and do not revolve. This prevents wear on the shaft. With the magnetic coupling the motor drives the impeller. This coupling eliminates the conventional shaft seal and its possibility of leakage. These models utilize a carbon bushing between the impeller and spindle. The use of this carbon bushing will allow these pumps (SC & HC) to run dry (without fluid) for up to 8 hours with no apparent detrimental harm to pump. All wetted parts can be serviced by removing (6) bolts which hold the volute to the housing. The pump head components can easily be replaced in the field if necessary.



materials



The plastic magnet housing on the SS series pumps is glass filled PPS. The spindle shaft, which is stationary, and the captive thrust washers (front and rear) are alumina ceramic. If one side of thrust washer has a small black dot or indentation mark, the reverse side is polished. The polished side interfaces with the spinning impeller. The O-ring seal is Fluoroelastomer (FKM). Utilizing a pure carbon bushing in the impeller enables the pump to run dry for periods up to eight hours.



installation



Your Little Giant pump is delivered to you pretested from the factory. In order to prevent damage to the ceramic impeller shaft during shipping, the impeller (item 4) has not been assembled within the pump head. The pump may be installed in any position. It may be mounted vertically with the pump head down. Proper plumbing connections should be made. See specification table to determine what size intake and discharge your pump has. Use a thread sealer on all pipe connections and hand tighten only. Note: a roll of PTFE pipe seal tape is supplied. Do not use a wrench to tighten the connections. Excessive force may damage the plastic part. Make sure the bolts are tight before operating the pump. The motor nameplate lists all data. Make sure the pump is wired according to diagram under wiring compartment cover. These pumps are not submersible. Operate the pumps only in the in-line mode. Do not put the units in liquid. Pump should be installed in a dry area and protected from splash. These pumps are not self-priming. IMPORTANT: These pumps must be installed so that the pump head (volute) is flooded before starting. That is, the inlet of the pump must be below the level of the surface of the liquid being pumped. (See Figure 1.) Do not restrict the intake side of the pump. Connections on the intake side should not be of smaller inside diameter pipe or tubing or hose than the intake inside diameter of the intake thread designation. If reduced flow is required restrict the discharge side. Installing a valve or other type of restriction device on the discharge side is the proper method for reducing Figure 1 flow from the pump. When using a valve the pump can be throttled to provide various flow rates and pressures without harming the motor or the pump parts. The pump should not be installed in a manner that will subject it to splashing or spraying. CAUTION: For connection to discharge and intake on all HC Series pumps, use PTFE tape and hand tighten only. Wrench will crack volute.



Service instructions



Make certain that the unit is disconnected from the power source before servicing. Servicing should be performed only by a service center or qualified electrician. 1. The motor contains ball bearings which do not require lubrication. 2. All wetted parts can be serviced by removing the 6 bolts (item 9) that hold the volute to the housing. The pump head components can easily be replaced in the field if necessary. 3. Lightly clean any corrosion or debris which may clog the impeller. 4. If pump is tripping circuit breakers, GFCI, or not operating properly after cleaning, return it to a Little Giant authorized service center. DO NOT attempt repairs yourself.



CONSTRUCCION DE LA BOMBA



COMPOSITION DE LA POMPE La conception brevetée de la pompe à entraînement magnétique Little Giant consiste en un cylindre magnétique d’entraînement, fixé à l’arbre du moteur, qui tourne autour d’un boîtier séparateur de plastique résistant aux produits chimiques. À l’intérieur du boîtier se trouve un aimant complètement encapsulé dans du plastique du même type. Cet aimant est fixé à la turbine.Celle-ci tourne sur un mandrin supporté à ses deux extrémités. Le mandrin, lui, ne tourne pas. Des rondelles de butée avant et arrière servent de coussinets d’usure. Afin de prévenir l’usure du mandrin, les rondelles sont immobilisées et ne tournent pas. Un côté de chaque rondelle présente une surface polie et entre en contact avec la turbine en mouvement. L’autre côté n’est pas poli et est identifié par un point noir ou une petite entaille. Le couplage de l’aimant acionne le moteur qui fait tourner la turbine. Le couplage élimine le presse-étoupe de l’arbre et du même coup le risque de fuite. Les modèles de la série HC sont dotés d’un manchon de carbone situé entre la turbine et le mandrin. Ce manchon permet aux pompes de fonctionner à sec pendant un maximum de 8 heures consécutives sans dommages. Il est possible de faire l’entretien de toutes les pièces mouillées en retirant les six (6) boulons qui fixent la volute au bâti. Les composantes de la volute peuvent, si nécessaire, être facilement remplacées sur les lieux.



MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION



El diseño patentado de impulsión magnética de la bomba Little Giant está compuesto por un imán cilíndrico de impulsión conectado al eje del motor el cual gira alrededor de una caja plástica separadora resistente a sustancias químicas. En el interior de la caja se encuentra un imán completamente encapsulado en un material plástico resistente a sustancias químicas y unido al impulsor.El conjunto del impulsor gira libremente sobre un pivote apoyado en ambos extremos. El pivote está sujetado en forma fija y no gira. Las arandelas de empuje frontal y trasera se utilizan como cojinetes de desgaste. Las arandelas están sujetadas en forma fija y no giran. Esto evita el desgaste en el eje. Un lado de cada arandela tiene una superficie pulida y hace contacto con el impulsor rotatorio. La otra superficie no está pulida y se distingue mediante un punto negro o una marca. El motor mueve el impulsor con el acoplamiento magnético. Este acoplamiento elimina el sello de eje convencional y la posibilidad de fugas. Los modelos HC utilizan un buje de carbón entre el impulsor y el eje. El uso de este buje de carbón permitirá que estas bombas (de la serie HC) funcionen en seco (sin líquido) hasta por 8 horas sin que la bomba sufra ningún daño. A todas las partes mojadas se les puede dar mantenimiento sacando los seis (6) pernos que sujetan la voluta a la carcasa. Los componentes del cabezal de la bomba pueden ser fácilmente reemplazados en el lugar si es necesario.



INSTALLATION



Las partes plásticas en las bombas serie HC están construidas con PPS reforzado con vidrio. El vástago del eje, el cual es estacionario, y las arandelas prisioneras de empuje (delantera y trasera) están hechas de cerámica aluminosa. Si un costado de la arandela de empuje tiene un pequeño punto negro o marca, el revés es pulido. El lado pulido hace contacto con el impulsor rotatorio. El arosello es de Fluoroelastomer (FKM). Utiliza un casquillo de carbono puro en el impulsor para permitir que la bomba funcione en seco por períodos de hasta ocho horas.



Les pièces de plastique des pompes de la série HC sont faites de PPS vitrifié. Le mandrin et les rondelles de butée, tous stationnaires, sont faits en céramique d’alumine.Si un côté de la rondelle de butée présente un petit point noir ou une petite encoche, l’autre côté est poli. Le côté poli entre en contact avec la turbine en mouvement. Le joint torique est en Fluoroelastomer (FKM). La série utilise un manchon de carbone pur à l’intérieur de la turbine afin de permettre à la pompe de tourner à vide pendant un maximum de huit heures consécutives.



MATERIALES DE LA BOMBA



Votre pompe Little Giant vous est livrée complètement préassemblée et prétestée par l’usine. Elle est prête à être utilisée. La pompe peut être installée dans n’importe quelle position, dont verticalement avec la tête en bas. S’assurer de relier les bons tuyaux à la pompe. Voir le tableau de spécification pour connaître les diamètres d’aspiration et de refoulement de votre pompe. Utiliser un ruban pour joints filetés pour étancher tous les branchements de tuyau et ne serrer qu’à la main. Note: un rouleau de ruban adhésif PTFE est fourni. Ne pas utiliser une clé à molette pour serrer: une force excessive pourrait endommager les pièces en plastique. S’assurer que les boulons sont bien serrés avant d’utiliser la pompe. La plaque de fabricant du moteur indique toutes les données électriques. S’assurer que la pompe est branchée onformément au diagramme sous le couvercle du compartiment de câblage. Ces modèles ne sont cependant pas submersibles. Ne faire fonctionner les pompes qu’en série et ne pas les immerger. Elles debraient être placées dans un endroit secretary à l’abri des éclaboussures. L’autoamorçage n’est pas disponible pour ces modèles. La pompe doit être installée de façon à ce que la volute soit remplie au moment de l’amorçage. Ne pas entraver son aspiration. S’assurer que les tuyaux utilisés pour l’aspiration sont du diamètre correspondant aux filets intérieurs de la prise d’aspiration. Si un débit plus faible est requis, réduire le refoulement et non l’aspiraton (Fig. 1). La meilleure façon de réduire le débit d’une pompe est d’installer une vanne de sorie ou un dispositif semblable sur le tuyau de refoulement. Lorsqu’une telle vanne est utilisée, vous pouvez augmenter le régime de la pompe et ainsi obtenir la pression et le débit voulus sans enjommager le moteur ni les pièces de la pompe. Éviter d’installer la pompe où elle pourrait être claboussée ou arrosée. MISE EN GARDE : Pour tous les branchements aux entrées et sorties des pompes HC Séries, utiliser du ruban au PTFE et ne serrer qu’à la main. L’utilisation d’une clé pourrait fissurer la volute.



INSTALACION



Su bomba Little Giant viene completamente ensamblada y probada de la fábrica. Está lista para el uso inmediato. La bomba puede instalarse en cualquier posición. Se puede montar verticalmente con la cabeza de bombeo hacia abajo. Se deben hacer las conexiones de plomería adecuadas. Vea la tabla de especificaciones para determinar cuál es el tamaño de la toma y la descarga de su bomba. Use un sellador de rosca en todas las conexiones de tubería y apriete a mano solamente. Nota: Un rollo de cinta PTFE para el sello de rosca de tubería se suministra. No use una llave de tuercas para apretar las conexiones. La fuerza excesiva puede dañar la parte plástica. Asegúrese que los pernos están apretados antes de operar la bomba. La placa del fabricante en el motor lista todos los datos eléctricos. Cerciórese de que el cableado de la bomba se realice según el diagrama que se encuentra debajo de la cubierta del compartimiento. Estas bombas no son sumergibles. Use las bombas sólo en el modo En-línea. No coloque las unidades en líquido. La bomba se debe instalar en un área seca y protegida contra salpicaduras. Estas bombas no son modelos autocebantes. Deben instalarse de tal manera que la cabeza de bombeo (voluta) se encuentre inundada al momento en que la bomba se ponga en marcha (Fig. 1). No restrinja el lado de la toma de la bomba. Las conexiones en el lado de la toma no deben hacerse con un tubo, manguera o tubería de diámetros interiores menores que el diámetro interior de toma según la designación de rosca de la toma. Si se requiere un flujo reducido, restrinja el lado de la descarga. El método apropiado para reducir el flujo de la bomba es la instalación de una válvula u otro tipo de dispositivo de restricción en el lado de la descarga. Cuando se use una válvula, el flujo de la bomba puede estrangularse a fin de proporcionar diversos niveles de flujo y presión sin dañar el motor ni las partes de la bomba. La bomba no debería instalarse de tal forma que quede expuesta a salpicaduras o rociaduras. PRECAUCION: Para hacer conexiones a las tomas y descargas en todas las bombas HC Series, utilice cinta de PTFE y apriete a mano solamente. Usar una llave agrietará la voluta.



DIRECTIVES D’ENTRETIEN



S’assurer que la pompe est débranchée avant que des réparations ne soient faites. Les réparations ne devraient être effectuées



INSTRUCCIONES DE SERVICIO que par un Centre de service autorisé ou par un électricien. 1. Le moteur renferme des roulements à bille, qui n’ont pas besoin de lubrification. 2. Il est possible de faire l’entretien de toutes les pièces mouillées en enlevant les quatre (4) boulons (item 9) qui fixent la volute au bâti. Les composants de la tête peuvent facilement être remplacés si nécessaire. 3. Nettoyer délicatement toute trace de corrosion ou tout débris : ils peuvent bloquer la turbine. 4. Si la pompe déclenche des disjoncteurs, des interrupteurs avec mise à la terre (GFI) ou si elle fonctionne mal après le nettoyage, Retour pompe à Little Giant autorisé service center. NE PAS essayer de la réparer soi-même.



Asegúrese que la unidad está desconectada de la fuente de potencia antes de darle mantenimiento. El mantenimiento sólo debe hacerlo un técnico de un centro de mantenimiento autorizado o un electricista calificado. 1. El motor contiene cojinetes de bolas que no requieren lubricación. 2. Se le puede dar mantenimiento a todas las partes mojadas quitando los cuatro (4) pernos (Artículo 9) que sujetan la voluta a la carcasa. Las piezas de la cabeza de la bomba pueden cambiarse fácilmente sobre el terreno, si es necesario. 3. Limpie levemente cualquier corrosión o restos que puedan atascar el impulsor. 4. Si la bomba dispara los interruptores automáticos del circuito, los interruptores de fallo a tierra (GFCI) o si no funciona apropiadamente después de limpiarla, Regresar a Centro de Servicio Autorizado Little Giant. NO intente efectuar las reparaciones usted mismo.



SPECIFICATIONS MODEL



INTAKE SIZE



TE-7-MD-HC 1-1/2” FNPT



KEY: 



DISCHARGE SIZE 1” MNPT



MOTOR VOLTS



HERTZ



RPM



PHASE



H.P.



WATTS



AMPS



115/230



60



3400



1



3/4



1230



12.5



115/230



50



2950



1



3/4



1080



9.4



TEFC = Total Enclosed, Fan Cooled PSC = Permanent Split Capacitor



GPM/LPM 1FT/0,3CM



10FT/3,1M



20FT/6,1M



25FT/7,6M



30FT/9,1M



25.5/176,0



SHUTOFF HEAD FT./M 58.9/18,0



53.0/200,6



46.7/176,8



42.9/162,4



40.0/151,4



37.5/141,9



30.8/116,6



21.7/82,1



17.5/120,8



40.5/12,3



46.7/176,8



44.2/167,3



39.2/148,4



35.8/135,5



30.8/116,6



--



--



MOTOR TYPE



MAX. PSI/ kPa



TEFCPSC



40FT/12,2M 50FT/15,2M



NOTE: 3-phase 7-MD pumps have similar performance as shown, but electrical data will be different. Les modèles 7-MD triphasés présentent, tel qu’indiqué, des performances similaires; leurs données électriques seront toutefois différentes. NOTA: Las unidades trifásicas 7-MD tienen un rendimiento de bombeo similar al mostrado; sin embargo, los datos eléctricos serán diferentes.
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rotary oven - West Bend 

Pour vous protéger contre tout choc électrique, n'immergez pas le cordon, les fiches ... peuvent se détacher du tampon et toucher les composants électriques, ...
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industries limited - Axiom Industries 

position rotate the tube so the outlet is at its highest point (Figure 1 and 2). ... in order to check the effectiveness of the neutralizing media, using pH test strips.
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hi-riseâ„¢ breadmaker - West Bend 

Register this and other Focus Electrics products through our website: .... Menu 4: â€œSUPER RAPIDâ€� for preparing 2.0 lb. loaves in under 2 hours. Menu 5: â€œWHOLE ...
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Field repair of Bend 

Field Repair of Bendix Magnetos. Mags typically require a .... Shinning film on the coil is a sign of oil leakage into the mag ... companies sell or sold the engine to ...
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Why Bend a Radius 

to the pilot were fatal. Investigation of the accident disclosed no pre-impact failures or malfunctions of the aircraft, engine, systems or components. Likewise ...
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Minimum Bend Radius 

might trap the part in place, you can fill .... (Right) This rib needed a 1-inch-deep flange, so I inserted a Â¼-inch plywood spacer under the Â¾-inch MDF mold to ...
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Swanee River 

SWANEE RIVER. ("I Can't Get Started" COLLECTABLE JAZZ CLASSICS). (Transcribed by J. Gilbert [email protected]). 1. B. Gm7. Dm7. 6. Bbmaj7 Em/B. Cm7.
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london river 

Jane's mother with… Throughout the filming, Rachid had allowed us to improvise. – he was constantly asking for our suggestions – so the work opened itself up ...
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River Quay 

D Maj7 G7alt CMaj7. B 7sus4. D.S. al Coda. CMaj7 A Maj7. Coda. D Maj7 G Maj7. BMaj7. C. 6. 9. Intro. A. B. Last Time: 2x B and CODA. 1. River Quay.
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How to Bend Tubing 

project, he will have employed a surprising variety of skills. One of them ... Whatever the material or dimensions of a tube, un- controlled .... common that much thought has been put into finding so- lutions. ... with wood and pour in dry, well-sift
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rotary oven - West Bend 

reemplazada sin costo alguno a criterio de Focus Electrics. Esta garantÃa rige solamente para el uso domestico dentro de la casa. Esta garantÃa no cubre ningÃºn ...
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countertop oven - West Bend 

Register this and other Focus Electrics products through our website: ..... countertop oven for 4 - 8 minutes at the desired cooking temperature. MEAT.
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how to bend tubing successfully 

both ends of the tube . . . and the tube will begin to bend. If the radius of the underlying object (form) over which you are making the bend is large, the bend will ...
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River Genesis.xsd 

River Genesis. (Large Format). Chart No: HAETR 3907. By Michele Sayetta. Artwork by Teri Rosario. Finished Design Size 450 W by 800 H (18 W X 32 H inches ...
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Liasse fiscale WIND RIVER 

Le bilan suivant reprend la prÃ©sentation d'une liasse fiscale. Il ne s'agit toutefois pas d'une version scannÃ©e de la liasse fiscale originale de l'entreprise. Il s'agit ...
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cotton candy maker - West Bend 

Register this and other Focus Electrics products through our website: .... 4. Set the â€œON/OFFâ€� switch to â€œONâ€� ( l ) and let run for a minimum of 5 minutes to preheat.
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How to Bend Tubing - Size 

use a torch to heat a tube full of bending alloy as the ... closed pot on top of a stove â€” never with an open flame. .... A rough rule is that when springy tubing.
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stir crazyÂ® corn popper - West Bend 

Register this and other Focus Electrics products through our website: .... To yield 2 quarts of popcorn, use Â¼ cup corn; for 4 quarts of popcorn, use Â½ cup; for 6 ...
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iced tea maker - West Bend 

Green tea bags (regular size): 6 to 9. â€¢ Herbal tea bags (regular size): 6 to 9. CLEANING YOUR ICED TEA MAKER. Note: It is important to keep your Iced Tea ...
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RIVER LIFF EY 

BOLTON ST. D. O. R. SET. S. T. REE. T. M. O U NTJOY ST. S. U. M. M. E. R. H. I. LL. PARNELL SQ. SEAN MAC DERMOTT STREET. RATOATH ROAD. C A. R.
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Bark River Forager 

May 2, 2005 - was Forager, a 4.5" bladed hunting knife, which Mike described in one tread on forum as perfect solution for ... acidic, and stain knives easyly.
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Bark River Evolution 1 

Jun 10, 2004 - cut thru a steak. The wood just seems to open up for the convex edge and fly away as the blade comes to a stop. With some firewood lined up, ...
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Moon river - MusiClassroom 

As Sung in the Paramount Picture "BREAKFAST AT TIFFANY'S". MOON RIVER. Words by JOHNNY MERCER. Music by HENRY MANCINI. Slowly. Am. F. Moon.
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Down By The River 

Be on my side, I'll be on your side, baby. There is no reason for you to hide. It's so hard for me staying here all alone. When you could be taking me for a ride.
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